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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Odkurzacz bezworkowy

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
Пылесос без мешка

NÁVOD K POUŽITÍ 
Bezsáčkový vysavač

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 
Прахосмукачка без торба

NAVODILA ZA UPORABO 
Bezvreckový vysávač

ІНСТРУКЦІЯ ПО ЗАСТОСУВАННЮ 
Пилосос без мішка

USER MANUAL 
Bagless vacuum cleaner

BENUTZERHANDBUCH 
Beutelloser Staubsauger

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
Zsák nélküli porszívó

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
Aspirator fara sac
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OPIS

2. Rura teleskopowa
3. Zasuwa powietrzna

6. Uchwyt odkurzacza 

9. Przycisk zwijania przewodu
10. Regulacja mocy ssania 
11. Ssawka szczelinowa 2w1
12. Ssawka do tapicerki

dokonywane przez dzieci bez nadzoru.

PL
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drukarek lub kserokopiarek itp.

B&B TRENDS SL.

PRZYGOTOWANIE ODKURZACZA

uchwytu.

PL
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-

Ssawka szczelinowa 2w1

-
ych, itp.

Ssawka do tapicerki

Uchwyt do akcesoriów

WYKORZYSTANIE
Odkurzanie

PL
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3. Wyjmij pojemnik na kurz z odkurzacza. 

PL
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Czyszczenie filtra silnika

w uchwycie.

miejscu.

Czyszczenie wylotowego filtra powietrza
-

miejsce.

 

Blokadaada
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TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE

CZYSZCZENIE

-
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WE WOULD LIKE TO THANK YOU FOR CHOOSING ZELMER. WE WISH THE PRODUCT PERFORMS 
TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

WARNING
Please read the instructions for use carefully prior to using the product. store these in a safe place for 
future reference.

DESCRIPTION
1. Floor Nozzle
2. Extension Tube
3. Air Slide
4. Suction Hose
5. Suction Hose Connection
6. Carrying Handle 
7. ON/OFF Button 
8. Dust Container Release Button
9. Cord rewinder Button
10. Suction power regulator 
11. 2in1 Crevice Nozzle
12. upholstery Nozzle

SAFETY INSTRUCTIONS
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.
If the supply cord is damaged it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.
Plug must be removed from socket-outlet before cleaning 
or maintaining the appliance.
This appliance is intended for use at a maximum altitude 
of 2000m above sea level.

EN
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IMPORTANT WARNINGS
Prior to plugging in the product, check that your mains voltage is the same as the one indicated on the 
product label.
The mains connection cable must not be tangled or wrapped around the product during use. Do not pull 
on the connection cord in order to unplug it.
Do not use, connect or disconnect the device to the mains with your hands or feet wet. Proceed according 
to the conservation and cleaning section of this manual for cleaning.
Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or damage and contact an 
authorised Technical support service.
In order to prevent any risk of danger, do not open the device. Only qualified technical personnel from the 
brand´s Official Technical support service may carry out repairs or procedures on the device.
Any incorrect use or improper handling of the product shall render the warranty null and void. Only an 
authorised technical support service centre may carry out repairs on this product.
This appliance is designed exclusively for domestic use, in no case should be a commercial or industrial 
use. In case of misuse or tampering with the product, it will be out of warranty.
Do not use the appliance to vacuum liquids (water, etc), sharp objects (pins, pins, nails, glass, etc), 
incandescent objects (matches, cigarettes)
Never use the turbobrush to: Polish floors, suck (Liquids, wet or damp dust, hot ash, burning objects, such 
as cigarettes, matches, sharp and hard items, such us: razors, pins, thumbtacks, pieces of glass, etc), 
flour, cement, plaster, printer or photocopier toner, etc.

B&B Trends, S.L. disclaims all liability for damages that may occur to people, animals or objects, for the 
non-observance of these warnings.

PREPARING THE VACUUM CLEANER
1.  Insert the suction hose in the suction hose port. It must audibly lock into place. To remove the hose, 
push the two catches on the side of the suction hose and at the same time, pull it out of the suction hose 
port..
2. Insert the telescopic extension tube in the handle. For better seating,   
gently turn the tube back and forth in the process. If you would like to remove the telescopic tube at a later 
time, simply pull it off the handle.

EN
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3. Push the telescopic tube lock towards the arrow. Hold the slide lock in position and pull the telescopic 
tube to the de-sired length. Let go of the slide lock so that the telescopic tube lock can engage.

Floor Nozzle

2in1 crevice nozzle
Flip the end piece towards the arrow and the tile nozzle will become a 
brush nozzle:. 
• The tile nozzle is suitable for cushions, cleaning the inside of passen-
ger vehicles as well as all nooks and crannies that can’t be reached with 
other nozzles.
• The brush nozzle is suitable for all uneven objects, furniture, lamps, 

Upholstery nozzle
The upholstery nozzle is suitable for cleaning cushions of all kinds, e.g. 
sofas, car seats etc. 

Accessories holder
The accessories holder can be mounted on the telescoping tube. You 
can store the 2in1 crevice nozzle and upholstery nozzle by clipping 
them into the accessories holder.

USE
Vacuum cleaning
1:Before using the device first roll out a sufficient length of electric flex cable and plug into the mains 
socket. The yellow mark on the electric flex cable is the maximum length that must not be exceeded.
To switch on the device press the foot pedal button           on the casing with your foot

EN
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2: To rewind the power cable, press the button           with one hand and guide the cable with the other hand 
to ensure that it does not whip causing damage.

Emptying dust container
Empty the dust container at the latest when the sucked in
quantity of dirt in the dust container has reached the “MAX”
mark or the suction power has dropped. 
1. Switch off the vacuum cleaner and disconnect the plug 
from the mains. To do this always pull on the plug and 
not on the cable.
2. Release the dust container by pressing the release     
button.
3.  Lift the dust container out of the vacuum cleaner. 
4.when emptying the dust container, hold it low over a dustbin.
5. Pull the lock on the cover of dust container. Open the dust 
container cover and empty the dust  into the dustbin.
6.  close the dust container cover. 
7  place the dust container onto the cylinder vacuum cleaner.
8  check whether the dust container is securely seated.

EN
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Cleaning the motor filter
1. Turn off and unplug cleaner. 
2. remove the dust container and take the filter out. 
3. Hold the protective motor filter over a dustbin.
For a rough clean, gently knock over a dustbin.    
4. Insert the dry protective motor filter back into its holder.
5. Place the dust container onto the cylinder vacuum cleaner. 
6. Check whether the dust container is securely seated.

IMPORTANT! Never use the vacuum cleaner without a 
motor filter.

Cleaning the exhaust air filter
The exhaust air filter cleans the air a final time 
before it leaves
the vacuum cleaner. You can clean the exhaust air 
filter as follows:
1. Switch off the vacuum cleaner and disconnect the 
plug from
the mains. To do this always pull on the plug and not 
on the cable.
2. Open the exhaust filter cover.
3. Rinse the HEPA filter under cold running water 
and allow dry.
4. Put the exhaust air filter back into place.
5. Close the exhaust filter cover. 
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This product complies with European Directive 2012/19/EU on electrical and electronic 
devices, known as WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment), provides the legal 
framework applicable in the European Union for the disposal and reuse of waste electronic 
and electrical devices. Do not dispose of this product in the bin, instead going to the electrical 
and electronic waste collection centre closest to your home

TRANSPORT AND STORAGE
1. You can lift and carry the vacuum cleaner using the carrying handle. Never pull or lift the vacuum cleaner 
by the cord.
2. Before putting the vacuum away, rewind the cord. Switch off the socket, unplug, and press the cord 
rewind button until the cord is fully rewound.
3. To save space, the vacuum can be stored upright on its end cover. The telescopic tube can be hung on 
the vacuum cleaner by inserting the parking fixture into the vertical parking holder.

CLEANING
Clean the vacuum cleaner by wiping it with a damp cloth.
You must not use any form of strong, solvent or abrasive cleaning agent.

PRODUCT DISPOSAL
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WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR ZELMER ENTSCHIEDEN 
HABEN. WIR HOFFEN, DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

ACHTUNG
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Anwendung des Produkts aufmerksam durch. Bewahren 
Sie diese für spätere Nachschlagezwecke an einem sicheren Ort auf.

BESCHREIBUNG
1. Universal-Bodendüse
2. Teleskoprohr
3. Luftschieber
4. Flexibler Saugschlauch FLEXI
5. Schlauchanschluss
6. Tragegriff 
7. EIN/AUS-Taste 
8. Taste zum Entriegeln des Staubbehälters 
9. Taste zum Kabelaufwickeln  
10. Einstellung der Saugleistung  
11. Fugendüse 2in1
12. Polsterdüse 

SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, vorausgesetzt, dass sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Die Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, eine autorisierte Service-Stelle oder eine 
entsprechend qualifizierte Person ersetzt werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.
Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung des Geräts den 
Netzstecker aus der Steckdose

DE
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WICHTIGE WARNHINWEISE
Vor dem Anschluss des Geräts an das Stromnetz prüfen, ob die Versorgungsspannung mit der auf dem 
Typenschild des Geräts angegebenen Spannung übereinstimmt.
Vor dem Anschluss des Geräts an das Stromnetz prüfen, ob die Versorgungsspannung mit der auf dem 
Typenschild des Geräts angegebenen Spannung übereinstimmt. Ziehen Sie nicht am Verbindungskabel, 
um es von der Steckdose zu trennen.
Das Gerät darf mit nassen Händen o. Füßen weder benutzt noch ans Netz angeschlossen bzw. vom Netz 
getrennt werden. Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Abschnitt Reinigung und Wartung.
Trennen Sie das Produkt bei Fehlfunktionen oder Beschädigungen sofort vom Netz und wenden Sie sich 
an einen autorisierten technischen Kundendienst.
Um jegliche Gefahren zu vermeiden, öffnen Sie nicht das Gehäuse des Geräts. Nur qualifiziertes technis-
ches Personal des offiziellen technischen Kundendienstes der Marke darf Reparaturen oder Eingriffe an 
dem Gerät vornehmen
Bei Missbrauch oder unsachgemäßer Handhabung des Produkts erlischt die Garantie. Nur ein autorisier-
ter technischer Kundendienst kann das Produkt reparieren.
Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und darf unter keinen Umständen für gewerbliche 
oder industrielle Zwecke verwendet werden. Wenn das Produkt missbräuchlich verwendet oder manipu-
liert wird, fällt es nicht unter die Garantie.
Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von Flüssigkeiten (Wasser usw.), scharfen Gegenständen 
(Nadeln, Nägel, Glas usw.), glühenden Gegenständen (Streichhölzer, Zigaretten).
Verwenden Sie die Turbobürste niemals für: Polieren von Böden, Saugen (Flüssigkeiten, nasser oder 
feuchter Staub, heiße Asche, brennende Gegenstände wie Zigaretten, Streichhölzer, scharfe und harte 
Gegenstände wie Rasierklingen, Stecknadeln, Nadeln, Glasscherben usw.), Mehl, Zement, Gips, Drucker- 
oder Kopierertoner usw.

B&B TRENDS SL. lehnt jede Haftung für Schäden an Personen, Tieren oder Gegenständen ab, die 
aufgrund der Nichtbeachtung dieser Warnungen entstehen können.

EINRICHTUNG DES STAUBSAUGERS 
1. Stecken Sie den Saugschlauch in die Schlauchanschlussöffnung. Er muss hörbar einrasten. Um den 
Schlauch zu entfernen, drücken Sie die beiden Arretierknöpfe an der Seite des Saugschlauchs und ziehen 
Sie ihn gleichzeitig aus der Saugschlauchöffnung heraus.
2. Stecken Sie das Teleskoprohr in den Handgriff. Für einen besseren Sitz, drehen Sie das Rohr dabei 
vorsichtig hin und her. Wenn Sie das Teleskoprohr zu einem späteren Zeitpunkt entfernen möchten, 
ziehen Sie es einfach vom Griff ab.

DE
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3. Schieben Sie die Teleskoprohrsperre in Richtung des Pfeils. Halten Sie die Schiebeverriegelung in 
Position und ziehen Sie das Teleskoprohr auf die gewünschte Länge. Lassen Sie die Schiebeverriegelung 
los, damit die Teleskoprohrverriegelung einrasten kann.
4. Wählen Sie eine geeignete Düse (Bodendüse, 2in1-Fugendüse oder Polsterdüse).

Bodendüse 
Die Universal-Bodendüse ist sowohl für Teppiche als auch für glatte Böden 
geeignet. Mit dem Fußschalter können Sie die Einstellung zwischen Teppich und 
glattem Boden ändern. Die Bürste an der Unterseite wird für glatte Böden verwen-
det. 

2in1-Fugendüse
Drehen Sie die Spitze in Pfeilrichtung um zwischen der Fugendüse und der 
Bürstendüse zu wechseln: 
• Die Fugendüse eignet sich für Kissen, Reinigung von Auto-Innenräumen sowie 
für Ecken und Nischen, die andere Düsen nicht erreichen.
• Die Bürstendüse eignet sich für alle unebenen Gegenstände, Möbel, Lampen, 
Leisten und Sockelleisten, Fensterbänke usw.

Polsterdüse 
Die Polsterdüse dient zur Reinigung von Polstern aller Art, z. B. Sofas, Autositze, 
etc. 

Der Zubehörhalter kann am Teleskoprohr montiert werden. Die 2-in-1-Fugendüse 
und die Polsterdüse können in der Zubehörhalterung verstaut werden.

BEDIENUNG

1: Ziehen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts das flexible Kabel auf eine ausreichende Länge 
heraus und schließen Sie es an die Steckdose an. Die maximale Kabellänge, die nicht überschritten 
werden darf, ist durch die gelbe Markierung auf dem Kabel gekennzeichnet.
Um das Gerät mit dem Fuß einzuschalten, drücken Sie den          Fußschalter am Gehäuse.

DE
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2: Zum Aufwickeln des Netzkabels drücken Sie die Taste         mit einer Hand und halten Sie das Kabel 
mit der anderen Hand, um zu verhindern, dass es an etwas anstößt und Schäden verursacht.

Entleeren Sie den Staubbehälter spätestens dann, wenn die angesaugte 

Saugleistung nachlässt. 
1. Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose. Ziehen Sie beim Ausstecken immer am Stecker, nicht am 
Kabel.    
2. Lösen Sie den Staubbehälter durch Drücken der Entriegelungstaste. 
Lösen Sie den Staubbehälter durch Drücken der Entriegelungstaste. 
3. Nehmen Sie den Staubbehälter aus dem Staubsauger heraus. 
4. Halten Sie den Staubbehälter beim Entleeren niedrig über einen 
Mülleimer. 
5. Ziehen Sie die Verriegelung am Staubbehälterdeckel. Öffnen Sie den 
Staubbehälterdeckel und leeren Sie den Behälter in den Mülleimer. 
6. Schließen Sie den Staubbehälterdeckel.  
7. Setzen Sie den Staubbehälter in den Staubsauger ein. 
8. Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehälter sicher befestigt ist.
  

DE
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Reinigen des Motorfilters
1. Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. 
2. Entfernen Sie den Staubbehälter und ziehen Sie den Filter 
heraus. 
3. Halten Sie den Motorschutzfilter über den Mülleimer.
4. Für eine oberflächliche Reinigung klopfen Sie leicht auf den 
Staubbehälter.    
5. Setzen Sie den trockenen Motorschutzfilter wieder an seinen 
Platz in der Halterung.
6. Setzen Sie den Staubbehälter in den Staubsauger ein. 
7. Prüfen Sie, ob der Staubbehälter fest sitzt.

Der Abluftfilter reinigt die Luft ein letztes Mal, bevor sie 
den Staubsauger verlässt. Sie können den Abluftfilter 
wie folgt reinigen:
1. Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose. Ziehen Sie dazu 
immer am Stecker und nicht am Kabel.
2. Öffnen Sie die Abdeckung des Abluftfilters.
3. Spülen Sie den HEPA-Filter unter fließendem 
kaltem Wasser ab und lassen Sie ihn trocknen.
4. Setzen Sie den Abluftfilter wieder ein.
5. Schließen Sie die Abdeckung des Abluftfilters. 

 

Verriegelunggg

Abluftfilter
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TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG
1. Der Staubsauger kann am Tragegriff festgehalten und getragen werden. Den Staubsauger niemals am 
Kabel ziehen oder heben. 
2. Das Kabel muss vor der Lagerung des Staubsaugers aufgewickelt werden. Schalten Sie das Gerät aus, 
ziehen Sie den Netzstecker und drücken Sie die Kabelaufwickeltaste, bis das Kabel vollständig aufgewic-
kelt ist. 
3. Um Platz zu sparen, kann der Staubsauger stehend gelagert werden.  Das Teleskoprohr kann am 
Staubsauger aufgehängt werden, indem der Aufsatz in die Ständerhalterung gesteckt wird.

REINIGUNG
Den Staubsauger mit einem feuchten Tuch abwischen.
Zur Reinigung keine starken, lösungsmittelhaltigen oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.

PRODUKTENTSORGUNG 
Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und des 
Rates über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), die den rechtlichen Rahmen für die 
Entsorgung und Wiederverwendung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten in der Europäischen 
Union festlegt. Das Produkt nicht mit Kommunalabfällen entsorgen. Bringen Sie dieses Produkt 
zur nächstgelegenen Sammelstelle für gebrauchte Elektrogeräte.
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VAROVÁNÍ

POPIS

CZ
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B&B TRENDS SL.

otvoru.

CZ
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-

pohovek, sedadel v autech apod. 

-
-

CZ
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vidlici, ne za kabel.

košem.

CZ
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vodou a nechte jej uschnout.

 

Blokadaada
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VAROVANIE

POPIS

vzniku ohrozenia.

SK
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B&B TRENDS SL.
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kefou: 

SK



30

-

prach.
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rukoväti. 

mieste. 

1. Otvorte kryt vyfukovacieho filtra.

jeho miesto.
4. Zatvorte kryt vyfukovacieho filtra. 

 

Poistkaka
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PREPRAVA A SKLADOVANIE
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Padlókefe 

-
tos. 

-
ra alkalmas. 

ALKALMAZÁSA 
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AVERTIZARE

putea folosi pe viitor.

DENUMIREA PRODUSULUI 

6. Mânerul aspiratorului 
7. Buton PORNIRE/OPRIRE 
8. Butonul de eliberare a recipientului pentru praf
9. Buton de derulare a cablului 
10. Reglarea puterii de aspirare 

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu vârsta de peste 

supravegherea unui adult.

RO
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AVERTISMENT IMPORTANT

de cablul de alimentare pentru a-l deconecta.

tehnic oficial poate repara produsul.

B&B TRENDS SL

PREGATIREA ASPIRATIRULUI

-

mâner.

RO
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Duza de aspirare pentru podea

duze.

Mânerul pentru accesorii
Mâner pentru accesorii poate fi montat pe tubul telescopic. Duza pentru 

mânerul pentru accesorii.

UTILIZARE
Aspirare

RO
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Golirea recipientului pentru praf

eliberare.

gunoi.

RO

Buton de eliberare
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gunoi.

 

sursa de alimentare. Pentru a deconecta dispoziti-

de cablu.

usuce.

 

Element de blocareocareocare

Filtru de evacuare
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ELIMINAREA PRODUSULUI
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PROCEDURA SERWISOWA
1. Okres gwarancji wynosi: 24  od daty  dla klient  indywidualnych i 12 y 
od daty  dla w.

2. W przypadku stwierdzenia usterki, klient   reklama  w miejscu zakupu.  nie jest 
to , prosimy o kontakt telefoniczny z Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lub za 

twem adresu e-mail: serwis@zelmer.pl

3. Warunkiem  tu do serwisu jest:

-   zakupu (paragon/ faktura VAT),

4. Usterki ujawnione w okresie gwarancji   usuwane tylko przez Autoryzowany Serwis w 
 jak tszym terminie od 14 do 21 dni roboczych.

niejszym  usterki do 
serwisu centralnego i uzyskaniu numeru  serwisowego - nr RMA.

6. Produkt zwracany do serwisu musi   dokumentacj , tzn. opis usterki, skan dowodu 
zakupu,  adres zwrotny oraz nr tel. kontaktowego.

7. Reklamowane produkty    te normy higieny, w przeciwnym razie 
Autoryzowany Serwis ma prawo odmowy naprawy .

8. Paczki  bez   i nadanego nr RMA nie  przyjmowane i 
zost   na koszt nadawcy.

9. Produkt powinien   w oryginalnym opakowaniu i odpowiednio zabezpieczony do 
transportu.

rzez Autoryzowany Serwis, produkt 
podlega naprawie lub wymianie na  szt .

11. W przypadku  wymiany produktu na nowy, Klient K  uzyskuje  sztuk
od Sprzedawcy lub Dystrybutora, a w przypadku braku  wymiany tu zwrot y 
od Sprzedawcy. Dalsze rozliczenie  operacji odbywa    y 

 dokument  . W 
celu uzyskania dodatkowych informacji dot  dokument  ko  prosimy o kontakt 

22 824 44 93 lub za twem 
adresu e-mail: renata.piasek@zelmer.pl

12. Uszkodzenia mechaniczne towaru traktowane  jako uszkodzenia powst  z winy tkownika i 
nie  naprawom gwarancyjnym.

13. W przypadku braku oryginalnego opakowania Firma Eurogama nie odpowiada za szkody powst e 
w transporcie.

14. W przypadku uszkodzenia tu w transporcie wymagany jest poprawnie spisany prot
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15. Po  okresu gwarancji Autoryzowany Serwis   tnej naprawy 
gwarancyjnej. Koszt naprawy jest ustalany indywidualnie w zale  od  i skomplikowania 
naprawy. W celu sprawdzenia  oraz koszt  naprawy prosimy o kontakt telefoniczny z 
Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lub za twem adresu e-mail: serwis@
zelmer.pl

16. Autoryzowany Serwis prowadzi   oraz  zamiennych w i 
od dost . W przypadku potrzeby zakupu prosimy o kontakt telefoniczny z Autoryzowanym 
Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lub za twem adresu e-mail: serwis@zelmer.pl w celu 
sprawdzenia dost  oraz koszt w.

17. W przypadku dodatkowych pyt  dot  napraw prosimy o kontakt telefoniczny z 
Autoryzowanym Serwisem pod nr tel. 22 824 44 93 lub za twem adresu e-mail: serwis@
zelmer.pl

18. Gwarancja niniejsza nie , nie ogranicza ani nie zawiesza   z tyt u 
 rzeczy sprzedanej z  -  z ustawy z dnia 30 maja 2014 r. o prawach 

konsumenta oraz ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.  Kodeks cywilny, w tym z tyt   za wady 

sprzedawcy z tyt  . W razie wykonywania przez K ego  z gwarancji 
bieg terminu do wykonania  z tyt   ulega zawieszeniu z dniem zawiadomienia 
sprzedawcy o wadzie. Termin ten biegnie dalej od dnia odmowy przez Gwaranta wykonania 

  z gwarancji albo bezskutecznego  czasu na ich wykonanie.
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EN / WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, S.L. guarantees compliance of this product for the use for which it is intended for a 
period of two years. In the case of breakdown during the term of this warranty, users are entitled to repair 
or else the replacement of the product at no charge if the former is unavailable, unless one of these 

price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also covers 
replacement of spare parts provided that the product has been used according to the recommendations 

authorised by B&B TRENDS, S.L. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. 
This warranty does not affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in Directive 
1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, S.L. authorised Technical Service for repair of the product.
Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, S.L., or the careless or 
improper use of the same shall render this warranty null and void. The warranty must be fully completed 
and delivered along with the receipt or delivery docket for the effective exercise of rights under this 
warranty.
This warranty should be retained by the user as well as the invoice, receipt or the delivery docket to 
facilitate the exercise of these rights. For technical service and after-sales care outside the Polish 
territory, please submit your query to the point of sale where you purchased the item or check for further 
aftersales information at www.zelmer.com

DE / GARANTIE-ERKLÄRUNG
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Verwendungszweck, für den es 
bestimmt ist, für einen Zeitraum von zwei Jahren. Im Falle eines Ausfalls während der Laufzeit dieser 
Garantie sind die Benutzer dazu berechtigt, das Produkt kostenlos zu reparieren oder zu ersetzen, wenn 
die erste Option nicht möglich ist, es sei denn, eine dieser Optionen erweist sich als nicht erfüllbar oder 
ist unverhältnismäßig. In diesem Fall können Sie eine Preissenkung oder Stornierung des Verkaufs 
wählen, was direkt mit dem Verkäufer zu klären ist. Dies gilt auch für den Austausch von Ersatzteilen, 
sofern das Produkt im Falle beider Optionen gemäß den in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen 
verwendet und nicht von einem Dritten manipuliert wurde, der nicht der B&B TRENDS, S.L. zugelassen 
ist. Die Garantie deckt keine Verschleißteile ab. Diese Garantie betrifft nicht Ihre Rechte als Verbraucher 
gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedstaaten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Kunden müssen sich bezüglich der Reparatur des Produkts an einen von B&B TRENDS, S.L. 
zugelassenen technischen Kundendienst wenden.
Jede Manipulation durch Dritte, die nicht von B&B TRENDS, S.L. zugelassen ist, oder die unvorsichtige 
oder unsachgemäße Verwendung des Produkts führt zum Erlöschen dieser Garantie. Die Garantie muss 
vollständig ausgefüllt und zusammen mit dem Kaufbeleg oder Lieferschein zurückgesendet werden, um 
die im Rahmen dieser Garantie geltenden Rechte ausüben zu können.
Diese Garantie sollte vom Benutzer zusammen mit der Rechnung, dem Kaufbeleg oder dem 
Lieferschein aufbewahrt werden, um die Ausübung dieser Rechte zu erleichtern. Bei einem technischen 
Service und Kundendienst außerhalb des polnischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre Anfrage bitte an die 
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben, oder informieren Sie sich unter www.zelmer.
com über weitere Kundendienstinformationen.
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TRENDS, S.L. 
TRENDS, S.L. nebo byl 

www.zelmer.com
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UPLATNENIE ZÁRUKY

 TRENDS, S.L. 
TRENDS, S.L. 

www.zelmer.com
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HU / GARANCIA
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 r
conformitate cu prevederile Directivei 1999/44/CE pentru statele membre ale Uniunii Europene.
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TRENDS, S.L. sau 

www.zelmer.com



68

RU / 
 

 TRENDS, S.L. . 

.

 TRENDS, 

 TRENDS, 

  

www.zelmer.com

. 

BG / 
B&B TRENDS, S.L. 

 TRENDS, S.L. . 

.

 
.

 

-
.

-

www.zelmer.com



69

UA / 
 TRENDS, S.L. 

 TRENDS, 
S.L. . 

.

 TRENDS, S.L. 
.

-  TRENDS, 

.
, 

www.zelmer.com



70





www.zelmer.com

07/2021

B&B TRENDS, S.L. 
C. Cataluña, 24 · P.I. Ca N’Oller
08130 Santa Perpètua de Mogoda
(Barcelona) · SPAIN

Пылесос с мешком / Пилосос з мішком
SERIES: ZVC
MOD: ZVC021P

220-240V~ 50-60 Hz 800W

Made in China / Cделано в Китае / Зроблено в Китаї
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